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Swar bref. 


En fräga, ſom pa de jenare dren blifwit mer och mer trängande, är frägan 
om de ſ. k. lekmannadopen. Wi fauna alla hiſtorien. En tid war det ganſta all- 
mänt, att lekmannadöpta barn titan widare af wederbörande prafterffap antecknades i 
kyrkoböckerna ſäſom döpta. I de fall, dä faͤdant wägrades och beſwär anfördes, jä 
förklarade Kongl. Maj:t, att barnen ſtulle antecknas ſaͤſom döpta af lekmän. Dä upp- 
ſtod den ſtora präſterliga ſtormen, ſom ledde därtill, att Kongl. Maj:t ſammankallade 
Sweriges alla biſtopar till konferens för att öfwerlägga om ſaken. Denna konferens 
kom till det reſultatet, att man borde om lekmannadöpta barn göra följande anteck⸗ 
ning: icke döpt af ſwenfka kyrkan.“ Och Kongl. Majtt gaf wika. Emellertid er⸗ 


trycket: “ide döpt af ſwenſka kyrkan“, ſäger alltja t fat detſamma ſom det förr be⸗ 
gagnade: „döpt af lekman.“ Hwad ſom genom ändringen wanus för de präſterliga 
ifrarne war därför ingenting, om ide det bör anſes ſäſom winſt för dem att fa ett 
dumt och intetſägande uttryck i ſtället för ett förſtändigt och för alla begripligt. Men 
för lefmannadopjafen wanns, att präſterna blefwo älagda att anteckna ſädana dop 


ſamt att bewara de till dem lämnade dopbewiſen. Alla rättegäugar om den ſaken 


äro därigenom förebyggda. Och det är ju bra. | 

| Ett erkännande af lekmannadopets giltighet ſäſom werkligt dop är odja i den 
jwenffa, nu gällande kyrkohandboken gifwet genom den föreſkriften, att präſten ſkall 
enligt beſtümdt formulär pä begäran konfirmera eller bekräfta ett ſädant dop. 

Men nu är frägan den: böra föräldrar ſöka en jädan bekräftelſe, jedan de lätit 
ſina barn döpas af lekman? Somliga auſe det orätt och känna fig järade, nar de 
e andın göra det. För min del tror jag, att detta beror pa ett mißförſtänd. Dop⸗ 
bekräftelſe war förut lagligen medgifwen endaſt för nöddop. Genom den ſenaſte för⸗ 
ändringen blef den medgifwen äfwen för ſädana lekmannadop, ſom icke aro nöddop. 
Och hwad innebär dä denna bekräftelſe? Den är icke ett nytt dop. Den gifwer icke 
det ſtedda dopet nägon ökad giltighet. Därom ſäges icke ett ord i det ſöreſtrifna 
dopbekräftelſeformuläret. Nei, bekräftelſen är endaſt det, att präſten & ſwenſka kyrkans 
wägnar högtidligt förklarar, ja tackar Gud, att barnet är i enlighet med Jeſu Kriſti 
befallning döpt. Den har ockſä det med fig, att barnet i kyrkoboken antecknas helt enkelt 
jdjom döpt. De betänkligheter man däremot hyſer, ſynas mig därför onödiga. Där⸗ 
emot kan det för baruen i framtiden hafwa den eörbelen, att det förebygger hwarjehanda 
trafasjerier och obehag. Och kan man winna det utan att uppgifwa nägot af fin fri- 
kyrkliga öfwerlygelſe, ſä mä man, fa widt jag förſtär, kunna utan betänkande göra det. 


Men kan man da ide f& gärna läta präften ockſä döpa barnet? Blix det icke 


ett rätt dop? Sa hör jag manga fräga. Nuwäl, nog blir det ett rätt dop, därom 
hyſer jag inga twifwel, likſom jag icke heller hyſer nägra twifwel därom, att den tro. 
ende, ſom gar till nattwarden i ſtatskyrkan, werkligen fär Herrens lekamen och blod. 
Därom har jag manga gänger offentligen uttalat mig. Aldrig har man wil heller 
inom en feiförlamling jatt i fräga, att den, fom wore döpt af ſtatskyrkans präft, 
ſtulle wara att betrakta jäjoın odöpt. Men nog ligger det i fatens natur, att om 
de troende pai en plats ſammanſlutit fig till en kriſten förſamling, att de da inom 

denna förſamling hafwa allt det, fom till förſamlingen hör. Det tjänar odjä till 1 
befordra enbet och ſammanhaͤllning, nägot fom är af ſtor wikt. Men därtill hör ay- 


wen dopet. Min tro är odjä, att förhaͤllandena inom wära fria förſamlingar ffola — 


känner det kungliga cirkuläret lekmannadooet jajom ett werkligt dop. Det platta ut⸗ 


j4 ſmäningom ſtadga fig i den riktningen, lika wal beträffande dopet fom beträffande 


nattwarden, bara man har litet tälamod och later utwecklingen fle i lugn utan att 


ſtoras af ett owiſt pädrifwande. Men en helt annan fat är, att när det döpta bar. 
nets’ namn flall af präften införas i ſwenſka ſtatskyrkans böcker, att barnets fader 
da läter präſten bekräfta dopet“, d. w. ſ. förklara, att det äfwen fran ſtatskyrkans 
ſida betraktas fäſom ett rätt och kriſtligt dop. Genom jädant kan, fa widt jag för⸗ 

ftär, ingen flada fle ware fig i det ena eller det andra afſeendet. * 
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fight an of ſina egna Därför böra de troende ſig Men 
att wärlden mäder de troende därför, att de ide trampa ned en broder, ſom 


har fallit och will komma upp ur ſitt elände, det ftola de alls icke bry fig om. Det 
ſtall wara dem nog, att de bandla jajom Herren Jeſus. 
Denna fräga framkallar en annan, ſom är mycket allwarligare, nämligen denna: 


“Hwad är det att falla i ſynd?“ När man hör, att en predikant eller kriſten fallit 


i ſynd, ſä är det fom alldeles gifwet, att han har fallit i bor, Men finnes det da 
icke andra ſyndafall än fall i bor? Jo. 
ord eller werk är ett fall. Lät oß wara pa det klara därmed och draga ut konſe⸗ 
kwenſerna i tillämpningen. Det ſtall kanſke blifwa en hälſoſam ögonſalfwa, när wi 
je pa dem, ſom ſynas oß hafwa fallit djupare än wi. Det är förfärligt, att en 
kriſten — iſynnerhet om han är predikant — fallit i hor. Men jag twekar icke att 
ſäga, att det är ett wida, wida förfärligare ſyndafall, dä en, ſom dock will wara 
friften, git allt för att trampa ned honom, när han will komma upp ur ſitt elände. 


Om nägot är raka motſatſen mot Herren Jeſu erempel, ſä är det wal detta. J den 
förſta bok jag 


med färſktildt eftertryck, och nu efter mer än 40 dr finner jag ouppbörligt anledning 
att betona det ſamma igen. Den andliga och jedliga ſlapphet, för hwilken man — med 
ratt eller orätt — ffyller kriſtendomslifwet i wär tid, beror wisſerligen icke därpa, att för⸗ 
ſamlingen förbarmar ſig öfwer de fallna och upprättar dem, utan pa det fariſeiſta ſinne, 
ſom ſtiljer mellan ſynd och ſynd ſamt räknar den ena ſäſom fall men den andra icke. 
Här behöfwes för wisſo en omwändelſe, och det iſynnerhet bland dem, fom ingen ſaͤdan 


omwändelſe tro fig . 


Hos Normans Förlag, Stockholm, rekvireras et 
P. WALDENSTROM. 


NYA TESTAMENTET, ny öfversättning med förklarande anmärkning 
len innehäller evangelierna och apostlagärningarna, andra delen 


uppenbarelseboken. Hvarje del säljes särskildt och kostar i gg 
nor, Se efter, om du har bägge delarne ! 


EVIGA PRALSNINGSRAD. Tre delar. Hvarje del 
3 kronor. 


DAVIDS PSALMER med Första delen, 6 kron 


SE, GUDS LAMM. Betraktelser öfver Kristi lidandes och uppstint 
verk med 10 utmärkta planscher, Pris bund. 8 kronor, Utmä 


SMARTORNAS MAN, ny dfversittning och utläggning af det härli 
I kr. 40 Gre, bunden 1 kr. 75 Ore. 


KRISTI AFSKEDSTAL TILL SINA LÄRJUNGAR. Pris inb. 2: 758 


HERREN ÄR FROM — ny, fin, delvis omarbetad upplaga med författ 
ı kr. 50 Gre, fint bunden 2 kr. 50 öre. 


GUD ÄR MIN TROST. En bok till tjänst för dem, som vilja lira känna N  - 
i klotb. 2 kr, 4 


STYCKEN AF LIFVETS ORD. Eu bibelord med kort uilaggning för hvar % 
ligen lämplig för husandakten. Sprid den, dir du kan, Pris v. b. 1 kr, 


DOP nd BARNDOP. Samtal mellan Natanael och Timoteus. Pris 1 krona be 2. 2 * 


7 


TILL OSTERLAND. Ny godtköpsupplaga. Pris bunden i fint klotband 9 kronor, Gm 2 | . | a 
_GENOM NORRA AMERIKAS FÖRENTA STATER. Pris i fint klotband 5 K 


NYA FÄRDER I AMERIKAS FÖRENTA STATER. Pris i fint klotband ov. 1903. 
Bägge dessa sista bicker dro synnerligen lämpliga att studera för dem, $0) 
Amerika, och särskildt för dem, som ämna sig cit. | 


Hwarje — hwar enda ſyndig handling i 


ſtref — den bette Brukspatron Adamsſon — betonade jag denna jak. 


alla spräk i Nya Testamentet, som handla om dopet, äfvensom barodopets? — FR N 
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Radda de dende. | 
Fräls dem, om ajunke. . 
Drag dem 11 Rorset. 
Till Jesus, Gud. 


Fran Normans 
förlag rekvireras: 
Brefkort : 
med bibliska bil- 
der, flera olika slag. 


Prof af tva bilder 
här brevid. 


Pris för 10 st. 
50 öre.: 
Vid yekvisition: 
"A större antal lem: 
nas rabatt. 
“vis Jesu hand. 


Till himlens land, . 
Det ar vag. mitt al. 


> 1 N yss utkommet: 


Nägra Guds ord med utläggning af p. WALDEN. 
108 sidor, bunden i fint klotband pris 1 kr. 


gan. 


utdela till vackelse och uppbyggelse. Priset är satt 
boken en stor 


‚otredje Argäng. 
ınnehäll är uteslutande uppbyggelseartiklar öfver 


Davids Psalmer. 


„ frägor och utredningar i andliga ämnen m. m. gee 


„ postartvodet inberäknadt. Hvart femte exemplar lämnas gratis 


un för intet, behöfver endast jämte sig skaffa fyra prenumeranter. 


i Amerika Ar priset 4 Pietisten 1 krona 60 öre pr exemplar, oe 8 


amlare och kommissionärer mottagas med tacksamhet, och vi ea att. 
ke skola tröttna. Kommissionärer, som taga större antal exemplar. erhälle © 


Pististens lésa häften under prenumerationstiden förkommia, ad hafva vi 
om tillverkning af trefliga och synnerligen 


in häftena uti. Hvarje kartong rymmer fyra ärgängar och kostar 1 krona.. 
„Mar tagas pa en hand, sändas de traktfritt till närmaste järnvägsstation. 


att erhälla friexemplar och rabatt, vända sig direkt till 


Pietistens Exp edition, 
Stockh olm. 


1908, 


Til. format. bli ion m med 


A Pietisten kan ske pA alla postanstalter; men r och kom- 
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